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Književna poročila 

I .XXV) itd. Kersn ikovo p r e d a v a n j e o poeziji dne 4. marca 1877,1., «kjer jc prvič 
j avno iti j a sno ohrazložil svoje 111 svojih pr i ja te l jev nazore o slovstvu in umet ; 
nosti , ki so sc j a k o razlikovali od t edan j ih s tarejš ih pisatel jev in pesnikov», sc 
umen j a na dveh mestih (XXX, LX[V), iz nobenega pa ne zvemo, v č e m s» 
prav za prav bile tc razlike. Vse te in podobne pomanjk l j ivos t i v obl ikovanju 
snovi so m o r d a malenkostne , vendar t rpi vslcd nj ih celotna slika па enotnos t i 
in ubranost i , mes toma pa pos ta j a naravnos t razbl injcna, f:itrttelj ima tnintam 
vtis, da je del nabranega gradiva ostal takti rekoč izven zgradbe, ka t e ro n a j bi 
pomagal tvori t i . Enotnejša zasnova načr ta in preciznejša , bo l j ekonomična i k* 
vedba (zlasti s lednje!) bi bila založbi prihranila n a j m a n j eno t i skovno polo, delo 
s amo pa bi bilo zna tno pridobilo na plastičnosti in zaokroženosti , 

Drugo vprašan je pa je seveda, ali je tak obsežen uvod (95 strani!) v mla^ 
dinski izdaji, ki pr inaša le od lomke pisatel jevega dela, sploh na mestu. Po mojem 
m n e n j u bi bilo pravi lneje , u v o d n o karakter i s t iko po možnosti prilagoditi Њ 
branemu tekstu, A k o sc n. pr, iz vsebinskih razlogov «1 dekliške pesmi» niso 
mogle spre je t i v zbirko, tudi nima pravega zmislrt, t rdi t i v uvodu, da so te pesmi 
« najlepše, k a r jc (Kersnik) napisal v vezani besedi» (LX11I). P o d o b n o nesklad* 
n ost sem našel v obravnav i «Očetovega greha»: v to lmaču pravi ta pr i redi te l ja , 
da je p rvo poglavje tc povest i «eno (1) najsilnejSih in na jbo l j š ih pr izorov sploh 
izpod Kersnikovega peresa» (402), v teks tu pa, žal, ravno tega pohval jenega 
poglavja ni- Vse t ake trdi tve, ki sega jo preko okvira zbirke, n a j bi ra jš i izostale, 
četudi so same na sebi resnične. 

Izbrano je gradivo tako, da so povesti za l juds tvo in k r a j š e stvari podane 
več ali m a n j v celoti, romani in novele pa sam» v odlomkih; tc odlomke po j as * 
n j u j e tolmač, k i na k r a t k o p r ipovedu je vsebino dotičnib del. G o t o v o je t o le 
sk romen nadomes tek izvirnika, a v izdaji , kakor je naša, b i bilo problem težko 
rešiti drugače in bol je . T/bera je pr i redi te l jema po večini uspela. V e n d a r bi jaz 
na n junem mes tu črtal v s a j polovico spre je t ih pesmi, ker so brez vrednost i , 
in is to t ako del podlis tkov. O teh je dr. P r i j a t e l j celo v celotni izdaj i Kersnikovih 
spisov (V, 353) imel pomislek, ali n a j jih pr iobči : tem bo l j velja tu za mladinsko 
izdajo. Za^j j ravi lno r azumevan je Kersnikovih podl is tkov je t r e b a , često do najs 
m an j ših pod r obn osti pozn at i tak rä tne polit ične, kul tur nc in_jlru žab n e razmere, 
ka r bi zahtevalo silno obsežen k o m e n t a r ; In bo j im se, da bi mlademu čitatel ju, 
ki mu jc kn j iga predvsem namen jena , tudi k l j u b t akemu k o m e n t a r j u ostala s tvar 
še vedno težko dostopna, Hren k o m e n t a r j a pa že celo! Kdo n. pr, bo razumel 
1. ^nedel jsko pismo« (336 do 339), ko n ik je r ni povedano, čigavo je bih) geslo: 
«Vse za narod , omiko in s v o b o d o b in prot i k o m u je bilo n a p e r j e n o ? N a j bi se 
bila prevzela v to lmač vsa j Pr i ja te l jeva razlaga iz Kersnika V, 370! 

T o l m a č je obsežen in v sebu je mnogo zanimivih, deloma dos le j še neznanih 
poda tkov . Pri razlagi t u jk pa pos topa ta priredi tel ja prece j neenakomerno , R a ^ 
lagat a včasih izraze, ki b»do večini itak znani (n. pr. solmašter, urlaub, žmah . . . ) , 
molče pa gresta m i m o besed, kakor so prolog (37), klasičen (37), resign a d ja (51), 
ko t i l jon (56), statist (61), klovn (öl), prakt ični realizem (331), amer ikansko rcali= 
stičen (347), v o t a n t (353) itd. N c vem tudi , k a j n a j si mladina misli nb «svaku 
k r o n o s u » (345), ko niti Kersnik ni vedel, da Goe the jev «Schwager Kron os» ni 
s v a k , ampak v o z n i k (post i l jon) Kronos . V nekater ih primerih besede niso 
r a z l i č n e tam, k j e r se n a h a j a j o prvič, ampak šele pozneje , n. pr, kadr i l j a in 
tarok šele k str, 115., dasi jih srečamo že na str . 56. N e t o č n o jc. da bi bil Stadt-
park d revored (411). 

250 

5 L Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Glazer, Janko. Janko Kersnik; Izbrani spisi za mladino. Priredila Fran Erjavec in Pavel Flere. V Ljubljani 1924. Natisnila Učiteljska tiskarna v Ljubljani. 1925, Ljubljanski zvon 

Krtiiževna poročila 

Izmed drugih pomot , ki sem jih našel v kn j ig i , o m e n j a m p r e d v s e m Fatalni 
l apsus v uvodu ( X X X V I I I ) , k j e r se t rd i , da je za volitve leta 1883. pos t av l j a l 
k a n d i d a t e «še v e d n o eno tn i na rodn i volilni o d b o r v L j u b l j a n i s s ta r im dr, Jane* 
*om Hleiweisom na čelu», k a r s e v e j i i j i i mogoče ; k a j t i Blgjwcis je žc leta 1881. 
umrl, Da se j c J e n k o porod i l leta 1836. (367), «Tr ig lav» pa us t anov i l l e t a 1873. 
(374), sta pač t i skovni pom a t i, P r i r ed i t e l j ema ha rovaš pa gre , a k o č i tamo o 
romanu « N i Äer in jah» , da ga « je posveti l p i sa t e l j svoj i t e d a n j i nevest i in po* 
znejši soprogi (baronic i An i )» (398), in si pri tem zaradi n e r o d n e stilistacijc s eveda 
ne m o r e m o misliti d ragega , k o da j c. Kersnik p va neves t a bi U baron ica . A n a . ( . 

K e r s n i k o v o besed i lo j e p r i d r ž a n o po v coin i p r ece j verno , l a p r e m e m b c , ki 
sem si jih zabeležil , so več inoma b r e z p o m e m b n e ( t u i n t a m jc к л ј izpuščenega, 
deležniki so t e s t a nadomeščen i s s tavk i ) ; k r ivo pa je p o d a n o s ledeče mes to v 
« A g i t a t o r j u » (53): «Hras t se jc nasmehni l . «Mogoče,» je pr i t rdi l še fu , «a rj,i 
m o r a m o v s e k a k o r Te besede govot i H r a s t s v o j e m u k o n e i p i e n t u K o r e n u 
(v originalu s to j i t a m «onemu») , nc pa š e f u : k a j t i šef je H r a s t sam, 

5 t c . o i j j o p j j w k t delu nočem k ra t i t i v r ednos t i . 1'omudil sem sc ob n j e m 
n j ^ o l j k p p o d r o b n e j e ravno zaradi , tega, k e r j c v ccloti d o b r o in uspelo 

Janko Glaser. 
M. K a b a j , C e r k n i š k o j e ze ro in okol ica. Ü 24 slikami in 1 zeml jev idom. Uredi l 

I r. S t e r l e . Nat i sn i la in založila Uč i t e l j ska t i s k a r n a v L jub l j an i . 1925, s t r . 75 . 
D o m o z n a n s t v o je z a d n j e čase pr i nas si lno z a n e m a r j e n o . Bili pa so časi. 

k o je bila ta lepa in k o r i s t n a s t r o k a p r a v k r e p k o zas topana . Da, i /kristaUzUoLi 
se je hila celo do par k n j i ž n i h s^erij, zeml jep i sn ih in zgodovinsk ih opisov, \ j i i 
o m e n i m o s a m o zgodovine f a r ä l j u b l j a n s k e š k o f i j e in opise, o k r a j n i h glayja js tcv 
ki s t a jih ses tav l ja la duhovn i š tvo in uč i t e l j s t vo včasih ka r ko lek t ivno . T o d a 
danes, k o so sole v par letih to l ikokra t m e n j a l e svo j e učno osebje , d a n e s so 
vsa ta delu kot učni p r ipomočk i za pouk d o m o znan s t va po večini o b s o j e n a 
na z a p r a š e n o pozab l j enos t . In če ka t e r ega s t a re j š ih uči te l jev dv igne lokalni 
pa t r io t izem, da p o n o v n o op i su je svo j okoliš, t e d a j se tudi on ne ozira na dela, 
ki so jih objavi l i o isti snovi drugi pisatel j i p r e d n j i m . T o je p r e d leti ugotovi l 
Iv ^ScidJ, a i s to m o r a m o zopet poudar i t i tudi m i z odkr i t im o b ž a l o v a n j e m , da 
s tvar še v e d n o ni kreni la na bo l j e . 

\ eč l judi več vidi. T a naš / l a t i rek ve l ja za in te l igenco po deželi , za može, 
ki s ta jih v s a k d a n j e ž iv l jen je in p r o s v e t n o delo pripela na isti k r a j naše zemlje . 
Sa j mar s ikoga izmed n j ih ni dole te la sreča, biti ob p r a v e m easu na p r a v e m k r a j u 
in mestu , d a bi mogel opazova t i vse mnogo te re p o j a v e v* pri rodi svoje okolice 
in pr is luhni t i vsem m n o g o t e r i m s p o z n a n j e m , ki se n a b i r a j o v b u d n i t r ad ic i j i 
a v t o h t o n e g a p reb iva l s tva . Za rad i tega m o r a m o zah teva t i od vsakega novega 
opisovalca, da pozna l i t e ra tu ro o p r edme tu , da v n j e j z b r a n o g rad ivo ko l ikor 
mogoče pomnož i in obogat i z novimi vp ra šan j i , p o t e m pa vse s k u p a j k r i t i čno 
predela in u m n o razvrst i . In če je uči te l ju z dežele L j u b l j a n a že p r e v e č od rok, 
ima dovo l j blizu o k r a j n o uč i t e l j sko kn j i žn ico , k j e r mu je p r a v g o t o v o na raz* 
pol ago k a k o d e k e iz d o m o z n a n s t v a n j e g o v e g a k r a j a , V t e m oziru je vsak izgovor 
nedopus ten . Da se zope t sk l i cu j emo na s t a ro s to F .Se id la : «Vsak p i sa t e l j — bodisi , 
da piše le za s t r o k o v n e kroge , ali pa, da p o u č u j e v po l judni obl iki omikance 
sploh — se m o r a r avna t i pa načelu, ki je d a n d a n e s u v e l j a v l j e n o že povsod , 
k o d e r č is la jo napredek ,» 

O d k rašk ih prede lov s lovenske zemlje je C e r k n i š k o pol je s svoj imi ojezer i ts 
v a m j s ta lo pač v e d n o n a j b o l j v o s p r e d j u z n a n s t v e n e g a i n t e r e s i r a u j a . Številne 
nemške r azp rave o n j e m , posebno v a ž n e j š e iz z a d n j i h dese t le t i j , so n a m b o l j ali 
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